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Кукольный спектакль «Пес­
ня о Волге», посвященный 
Сталинградской битве, — о 
любви двух лошадей на во­
йне.«Мне впервые пришлось 
работать в чисто русском ма­
териале, — вспоминает Резо 
Габриадзе. — Я достаточно 
хорошо знаю русский язык, 
чтобы чувствовать фальшь, 
но не достаточно, чтобы пи­
сать на этом языке».

В театре Резо Габриадзе в Тби­
лиси есть маленький Моцарт 
и маленький Сальери. Оба в 
возрасте пяти лет. Странно, но 
Сальери каждый раз перепу­
тывали с Моцартом, и их 
приходилось держать отдель­
но друг от друга. Увы, отдель­
но они не смотрелись. Вот так 
они и жили: перламутровый 
Сальери в зеленой одежде и 
Моцарт в красной. Пятнад­
цать лет назад один из друзей 
Габриадзе получил междуна­
родную премию и медаль в 
коробочке. Эта коробочка 
была обита бархатом красно­
го цвета. Приятель заметил 
интерес Резо к коробочке и 
подарил ее. Судьбу бархата 
нетрудно предугадать: из него 
получился камзол для куклы 
Моцарта.

***
В конце семидесятых Габри­
адзе поставил спектакль по 
сюжету «Травиаты». Назы­
вался он «Альфред и Виолет­
та». Кукла Альфреда получи­
лась трогательной, и, где бы 
ни показывали спектакль, 
Альфред и Виолетта имели 
успех, притом что Альфред 
неуклюже ходил и, объясня­
ясь в любви, смотрел не туда. 
Однако перед гастролями в 
Эдинбурге Резо вместе с мас­
терами занялся изготовлени­
ем нового Альфреда, у кото­
рого даже маленькие пальчи­
ки легко двигались. Однако 
впервые после спектакля 
Альфред не получил аплодис­
ментов. Тогда на следующий 
спектакль вернули старую 
куклу, которая отслужила к 
тому времени около 500 спек­
таклей. Вновь зал аплодиро­
вал. И как после этого не по­
верить в тайну куклы?

***
На показе фильма о первых 
воздухоплавателях «Чудаки» 
в Москве, в Доме кино, со­
впавшем, кстати, с праздно­
ванием Дня космонавтики, 
Резо Габриадзе пришлось 
выступать перед залом. Он 
очень волновался, говоря

крупный план

Рождество 1997 года Резо 
Габриадзе запомнится надолго. 
Впервые он получил от страны, 
для которой писал, рисовал, 
ставил спектакль, высшую 
награду — премию «Триумф».
Его — автора сценариев «Чудаков», 
«Кувшина», «Не горюй», 
«Кин-дза-дза», «Мимино», 
«Паспорта» и режиссера кукольных 
спектаклей «Альфред и Виолетта», 
«Осень нашей весны», «Бриллиант 
маршала де Фантье», «Дочь импера­
тора Трапезунда» — впервые награди 
ли в Москве. E^^j 

J7 j Wj J j - _

и режисс 
ходил по
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со справками

речь. Вдруг после выступле­
ния в зале хохот, аплодис­
менты. Выяснилось, что 
вместо фразы «первопроход­
цам неба посвящается» он от 
волнения сказал «первопро­
ходимцам».

Габриадзе был одним из пер­
вых в Тбилиси, кого посети­
ли капиталистические идеи. 
Во времена нищего студен­
чества к нему приехал друг. 
Характерен этот друг был 
своею предприимчивостью: 
перья продавал перед кон­
трольной и предлагал шпар­
галки к «Буревестнику» Мак­
сима Горького, 15 штук, раз­
ных. На заработанные день­

ги он бегал на вокзал, к жен­
щинам. Встретились друзья в 
Тбилиси. К. тому времени 
друг, промышлявший шпар­
галками, отсидел три года. Он 
спросил, нет ли у Резо каких- 
нибудь идей. Тогда по Грузии 
проходили туристические 
маршруты и у туристов носы 
от солнца были заклеены ку­
сочками газеты, чтобы не об­
горели. Резо посоветовал 
взять пластмассовые темные 
очки и сделать на них плас­
тмассовые наносники.
Приятель внял совету, и ско­
ро по Грузии ходили туристы 
в темных очках с пластмассо­
выми наносниками, а друг 
Резо построил в Сухуми трех­
этажный дом.
Прошло время, встречает он 
Резо, распахивает дверь своей 
машины, ведет его в ресторан 
и после угощения как бы не­
нароком говорит: «Дорогой, 
давай поговорим о чем-ни­
будь еще...»

***
Будучи руководителем одно­
го из больших академических 
театров Москвы, Резо Габри­
адзе, как немосквичу, через 
каждые 45 суток давали 
справку о том, что он имеет 
право на проживание. Он 
привез из Грузии мастера, ко­
торый делал куклы для спек­
таклей, — Луку Гонашвили, 
но тот был в еще худшем пол­
ожении, потому что ему да­
вали справку всего на 30 су­
ток. Случалось, что он зво­
нил: «Батоно Резо, я из пято­
го отделения милиции, здесь 
очень большая очередь, вы не 
думайте, что я прогулял». Но

SB
Луку все равно ловили на 
улице и на вопрос «Что ты тут 
делаешь?» слышали ответ: 
«Занимаюсь куклами». От 
этого ему еще больше не ве­
рили, и он был начинен раз­
личными справками. Потом 
один очень большой человек, 
узнав о недоразумениях Резо 
Габриадзе, во избежание не­
приятностей выдал ему серь­
езное удостоверение с двумя 
орлами, где Резо фигуриро­
вал чуть ли не консультантом 
правительства, правда по 
фермерским хозяйствам. Резо 
чувствовал себя, как Штир­
лиц в Берлине: был немногос­
ловен, говорил двузначно. 
Они с Лукой Гонашвили ста­
рались вместе не ходить, пе­
реглядывались, будто хотели 
в Москве сделать что-то пло­
хое. Но они просто делали 
куклы.
«Сейчас я чувствую себя в 
Москве уверенно, — делится 

впечатлениями Резо Габриад­
зе, — так как дружу с челове­
ком, который играл не Штир­
лица, а Шелленберга, и мне 
начинает казаться, что я уже 
вышел на Бормана».

***
Все, с чем работает Резо Габ­
риадзе — маленькое. Малень­
кие куклы на сцене — лили­
путы, которые заставляют 
Гулливеров, сидящих в зале, 
смеяться и плакать. Чижик- 
пыжик, любимец народного 
фольклора, — герой Достоев­
ского с оттенком Гоголя, нос 
майора Ковалева — все это 
скромные подарки из Грузии. 
В его спектаклях вся жив­
ность — и птичка, и лошади, 
и муравей чувствуют так же, 
как и люди.
Его можно сравнить с Чарли 
Чаплином. Оба смогли уви­
деть большое в малом.
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